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แห่งเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ 

The Philippines: A Reflection on “Mestizaje” of Spanish America in Southeast Asia 
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บทคัดย่อ 
ภูมิภาคลาตินอเมริกาซ่ึงมีอดีตอาณานิคมสเปนเป็นส่วนหน่ึงและภูมิภาคเอเชียตะวนัออก

เฉียงใตน้ั้นดูเหมือนจะห่างไกลกนัคนละซีกโลกแต่หากมีอยู่จุดหน่ึงของเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้
ท่ีแสดงให้เห็นถึงความคลา้ยคลึงกนัอยูไ่ม่นอ้ย นัน่ก็คือ ประเทศ ‘ฟิลิปปินส์’ บทความน้ีตอ้งการ
ท่ีจะน าเสนอขอ้เท็จจริงท่ีว่าแมภู้มิภาคทั้งสองจะห่างไกลกนัด้วยระยะทาง ทั้งฟิลิปปินส์และ
อาณานิคมของสเปนในทวีปอเมริกาอย่างเขตอุปราชแห่งสเปนใหม่ก็ยงัมีความเช่ือมโยงและ
คลา้ยคลึงกนั ทวา่ก็แตกต่างกนัในแง่มุมของประวติัศาสตร์ สังคม ภาษาและ “วฒันธรรมลูกผสม” 
(mestizaje) ซ่ึงเกิดข้ึนนับตั้งแต่ยุคอาณานิคมสเปนเป็นตน้มาจวบจนมาถึงยุคปัจจุบนั ผ่าน
การเปรียบเทียบระหว่างอาณานิคมทั้งสองดว้ยประเด็นการแบ่งแยกชาติพนัธ์ุด้วยเช้ือชาติและ                  
สีผิวท่ีผนวกเขา้กบัภาษาศาสตร์สังคมภายใตพ้ลวตัท่ีเรียกว่า ‘สเปนาภิวฒัน์’ (Hispanization) ท่ีท าให้
ฟิลิปปินส์ในท่ีสุดแลว้ก็เป็นไดแ้ค่ภาพสะทอ้นความเป็นลูกผสมของลาตินอเมริกาท่ีไม่เหมือน
ตน้แบบโดยสมบูรณ์ 
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Abstract 
Latin America, where the colonial Spanish America once was established, and the 

colonial Southeast Asia, apparently, are located in the different corners of the world. However, 
one area in the colonial Southeast Asia, namely the Philippines, has been found nearly identical 
to the Spanish American counterpart. This paper examines the commonality of colonial history, 
hybridized cultures, and sociolinguistic phenomena that took place from the colonial period to 
the present times between the Philippines and Spanish America, specifically during the ‘New 
Spain’ era. Despite a very long distance that keeps these two regions apart, the paper provides 
in-depth perspective and analysis in comparison, showing both similarities and contrasts 
between the archipelago and the Spanish colonies in the Americas via historical aspects of 
ethnic stratification and sociolinguistics resulting from the process of ‘Hispanization,’ which led 
the Philippines into an incomplete reflection of the hybridization found in Latin America.  

Keywords:       Mestizo;  Philippines;  New Spain;  Spanish America;  Caste 
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บทน า 
หากกล่าวถึงความเช่ือมโยงของภูมิภาค

เอเชียตะวนัออกเฉียงใตแ้ละลาตินอเมริกาซ่ึง
เป็นภูมิภาคท่ีได้รับอิทธิพลจากวฒันธรรม 
ของประเทศท่ีตั้ งอยู่บนคาบสมุทรไอบีเรีย
อย่างประเทศสเปนและโปรตุเกส (Williams, 
2009, p. 9) และภาษาในกลุ่มละติน อาทิ 
สเปน โปรตุเกส หรือ ฝรั่ง เศส (O’Toole, 
2007, p. 3) ตั้ งแต่ยุคอาณานิคมในมโนทศัน์
และองค์ความรู้ท่ีคนไทยและผูค้นในเอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใตส่้วนใหญ่มีเก่ียวกบัภูมิภาค
ดังกล่าวนั้ นย ังมีไม่ชัดเจนนักเน่ืองจากทั้ ง            
สองภูมิภาคมีระยะทางท่ีห่างไกลกันมาก 
อยา่งไรก็ตาม หากในความห่างไกลน้ี อิทธิพล
ทางสังคม วฒันธรรมและภาษาของลาติน
อเมริกาท่ีเป็นส่วนของอาณานิคมสเปนเก่าก็
ยงัคงน าพาตวัเองขา้มผา่นมหาสมุทรและเส้น
แบ่งเขตวนัมายงัจุดหน่ึงของเอเชียตะวนัออก
เฉียงใต้ท่ีคนไทยเราเองคุ้นเคยและเดินทาง
ติดต่อกนัมานานนัน่ก็คือ หมู่เกาะฟิลิปปินส์ 

ความเช่ือมโยงกันระหว่างหมู่ เกาะ
ดงักล่าวในพื้นท่ีเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้และ
“ลาตินอเมริกา” จากอดีตจนมาถึงปัจจุบนันั้น
เป็นผลผลิตจากยุคอาณานิคม เ ม่ือดูจาก

ขอ้เท็จจริงทางประวติัศาสตร์จุดยุทธศาสตร์
ส าคัญท่ีเป็นจุดเร่ิมต้นของการเดินทางข้าม
มหาสมุทรท่ีใหญ่ท่ีสุดในโลกอยา่งมหาสมุทร
แปซิฟิกของส่ิงต่าง ๆ ท่ีมาจากภูมิภาคลาติน
อเมริกานัน่ก็คือ เมืองท่าทางดา้นชายฝ่ังตะวนัตก
ของเขตอุปราชแห่งสเปนใหม่ (Virreinato de 
Nueva España) ซ่ึงนบัเป็นส่วนหน่ึงของโลกใหม่  
(Mundus Novus) หน่ึงในดินแดนท่ีมีความส าคญั
และถือไดว้่าเป็น ‘ตน้ก าเนิด’ ของภาพสะทอ้น
ของฟิลิปปินส์ท่ีผูเ้ขียนจะกล่าวถึงในบทความ
คร้ังน้ีก็คือ “เขตอุปราชแห่งสเปนใหม่” ซ่ึง
เป็นเขตการปกครองของจกัรวรรดิสเปนบน
ผืนแผ่นดินทวีปอเมริกาท่ีมีการลงหลกัปักฐาน
ของบรรดาผูพ้ิชิต (conquistadores) หนาแน่น
เป็นแห่งแรกอนัเน่ืองมาจากบริเวณน้ีเป็นท่ีตั้ง
ของฐานท่ีมัน่ของกลุ่มอารยธรรมก่อนการมาถึง
ของชาวสเปนอย่างกลุ่มอัซเทคและมายา                 
อยู่ก่อนแล้วนั่นเอง (Williamson, 2009, pp. 
42-47) ลกัษณะร่วมท่ีส าคญัอยา่งหน่ึงของอาณา
นิคมสเปนในเขตต่าง ๆ นั่นก็คือ การหลอม
รวมกันของชนชาติและวฒันธรรมระหว่าง  
เจ้าอาณานิคมซ่ึงเป็นคนขาวจากสเปนและ               
กลุ่มคนท่ีตกอยู่ภายใตอ้าณานิคมของตนเอง  
ซ่ึงได้แก่ชนพื้นเมืองของทวีปอเมริกา  และ
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เหล่าบรรดาทาสผิวด าจากแอฟริกา หรือท่ีเรียกกนั
ในภาษาสเปนวา่ “mestizaje” (López- Beltrán, 
2008) การหลอมรวมกนัในลกัษณะน้ีเกิดข้ึนได้
ในหลากหลายมิติ ไม่วา่จะเป็นมิติดา้นชาติพนัธ์ุ
และภาษาศาสตร์สังคมของคนใน “โลกใหม่” 
ผา่นพลวตัและกระบวนการท่ีเรียกว่า สเปนาภิวฒัน ์
(Hispanization) ท่ี ก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลง  
เชิงลึกทั้งในเร่ืองของอตัลักษณ์ตวัตนโดยรวม  
(Hinz, 2008)  วิถีชีวิต และมิติทางเศรษฐศาสตร์
สังคมของคนในอาณานิคมสเปนในยุคท่ี          
ชาวสเปนเขา้มายึดครองพื้นท่ีนั้น (Scott, 1979) 
ทั้ งในทวีปอเมริกาและหมู่ เกาะฟิลิปปินส์ 
กระบวนการดงักล่าวน้ี มีนัยยะส าคญัส าหรับ
การศึกษาของนักสังคมศาสตร์รวมไปถึง              
นักประวัติศาสตร์ในอาณาณิคมสเปนอย่าง 
จอห์น เลดดี ฟีลัน ท่ีศึกษาและเปรียบเทียบ
สภาพทางสังคมของหมู่เกาะฟิลิปปินส์ยุคการมา
เยือนของคนสเปน (Scott, 1979) บทความน้ี
ไดน้ าเสนอขอ้เท็จจริงท่ีว่าอาณานิคมทั้งสองแห่ง             
ของสเปนกล่าวคือ ในส่วนของเขตอุปราช
แห่งสเปนใหม่และอาณานิคมแห่งสุดท้าย
อย่างหมู่เกาะฟิลิปปินส์นั้นมีความเช่ือมโยง
และคลา้ยคลึงกนัดว้ยกระบวนการสเปนาภิวฒัน ์
(Hispanization) ทว่าก็ย ังมีความแตกต่าง

ในรายละเอียดในแง่มุมของประวติัศาสตร์  
สังคม ภาษา และ ‚วฒันธรรมลูกผสม‛ ผ่าน
การเปรียบเทียบระหว่างอาณานิคมทั้ งสอง
ด้วยประ เ ด็นการแบ่งแยกชาติพัน ธ์ุด้วย             
เช้ือชาติและสีผิวท่ีผนวกเขา้กบัมิติการใช้ค  า
เชิงภาษาศาสตร์สังคมจนน าไปสู่ขอ้สรุปท่ีว่า
ในท่ีสุดฟิลิปปินส์เป็นแค่ภาพสะทอ้นความเป็น
ลูกผสมของลาตินอเมริกาท่ีไม่เหมือนตน้แบบ
โดยสมบูรณ์ 
 
ต้นก าเนิดภาพสะท้อนลูกผสมของฟิลิปปินส์: 
“เขตอุปราชแห่งสเปนใหม่” 

หลกัฐานทางประวติัศาสตร์ช้ินส าคญั ๆ
ท่ีกล่าวถึงการก่อตั้งเขตอุปราชแห่งสเปนใหม่
ซ่ึงแหล่งขอ้มูลท่ีมีการจดบนัทึกปรากฏการณ์ 
‚mestizaje‛ ในบริบทสังคมและวฒันธรรมของ
โลกใหม่นัน่ก็คือ บนัทึกทางประวติัศาสตร์ต่าง ๆ   
บันทึกประเภทดังกล่าวช้ินส าคัญ ๆ ได้แก่
“Historia general de las cosas de Nueva 
España” (บนัทึกประวติัศาสตร์ทัว่ไปเก่ียวกบั
สรรพส่ิงในสเปนใหม่) ของ เบร์นาดิโน เด                  
ซาอาก ุน น ักบวชแห่งคณะฟรานซิสกนั 
(ค.ศ. 1578-82) (Williamson, 2009,  p. 148) 
ซ่ึงในยุคแรก ๆ หลงัจากที่มีการพิชิตยึดครอง
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ดินแดนได้ ต่อมามีการก่อตั้ ง ชุมชนและ                 
มอบอ านาจการปกครองให้กับเหล่าผูพ้ิชิต                        
คนส าคัญ ๆ เพื่อเป็นขวญัและก าลังใจด้วย 
การยกเขตปกครองท่ีเรียกว่า “pueblo” ต่าง ๆ 
ให้อาทิเช่น การยกเขตปกครองในหุบเขา           
วาฮากะ (Oaxaca) ให้กบัผูพ้ิชิตคนส าคญัอยา่ง              
เอร์นนักอร์เตส ผูท่ี้ต่อมาไดรั้บการแต่งตั้งให้
ด ารงต าแหน่งเป็นมาร์เกสโดยกษตัริยก์าร์ลอส 
(ชาร์ลส์) ท่ีห้าของสเปนเม่ือวนัท่ี 6 มิถุนายน 
ค.ศ. 1529 (De Incaza Dufour, 1990) เป็นตน้ 
อย่างไรก็ดี บริเวณท่ีตั้ งของเขตอุปราชแห่ง
สเปนใหม่น้ีมีผูท่ี้อยู่อาศยัมาก่อนแล้วตั้ งแต่               
ผูพ้ิชิตชาวสเปนเหล่าน้ียงัเดินทางมาไม่ถึง 
เร่ืองราวส าคญั ๆ ทางประวติัศาสตร์ใน ค.ศ.
1541 ของกลุ่มอารยธรรมโบราณของชน
พื้นเมืองน้ียงัได้มีการจดบันทึกเอาไว้โดย
บาทหลวงคณะฟรานซิสกนัอีกคนหน่ึงนามวา่ 
ตอริบิโอ เด บานาเบนเต หรือท่ีรู้จักกันใน
ภาษา ‚นาวาตล์‛ (Nahautl) ซ่ึงเป็นภาษาของ
ชนพื้ นเมืองในแถบนั้ นว่า  ‚โมโตลิ เ นีย‛  
(เน่ืองจากนักบวชผู ้น้ีได้ท  างานร่วมกับชน 
ชาวพื้นเมืองนับเป็นเวลานาน) นอกจากน้ี
ยงัมีการระบุวา่เร่ืองราวทางประวติัศาสตร์ใน
ยุคอาณานิคมของสเปนใหม่ท่ีเก่ียวข้องกับ 

ชาวพื้นเมืองนั้นได้ถูกเล่าผ่านการจดบนัทึก
ของกลุ่มคนที่เรียกว่า ‚เมสติโซ‛ (mestizos) 
อาทิ อันบาโร่ เตโซโซม็อค และบาทหลวง            
ดิเอโก ดูรัน ทั้ งคู่ เ ป็นนักบวชเลือดผสมท่ี          
เร่ิมปรากฏและเพิ่มมากข้ึนในเขตสเปนใหม่ 
(Williamson, 2009, p. 148)  รวมถึงเมืองต่าง ๆ 
ท่ีเป็นอาณานิคมของสเปนในทวีปอเมริกา
และเขตหมู่เกาะอินดีสตะวนัตก การก าเนิด
วฒันธรรมลูกผสมน้ีเจริญงอกงามเป็นอย่างมาก 
ลกัษณะของปรากฏการณ์ลูกผสมดงักล่าวท่ีมี
การปะทะกนัของส่ิงต่าง ๆ จากโลกเก่า (ยุโรป) 
และโลกใหม่น้ีจะมีความแตกต่างกนัออกไป
ข้ึนอยู่กับก ลุ่มว ัฒนธรรมและ เ ช้ือชาติ ท่ี 
ปรากฏในพื้นท่ีนั้น  ๆ  และก็อาจจะแตกต่างกนั
ออกไปในแต่ละพื้นท่ีแมว้า่จะอยูใ่นเขตปกครอง
จงัหวดัเดียวกนั จึงเป็นท่ีมาของความหลากหลาย
ดา้นต่าง ๆ ท่ีปรากฏอยูใ่นอาณานิคมสเปนใน
อเมริกา  

สาเหตุส าคัญอย่างหน่ึงของการถือ
ก าเนิดคนกลุ่มลูกผสมในเขตอุปราชแห่ง    
สเปนใหม่และอาณานิคมสเปนท่ีอ่ืน ๆ นัน่ก็คือ
การมีเพศสัมพนัธ์และการแต่งงานขา้มชาติพนัธ์ุ
ท่ีเกิดข้ึนอยา่งแพร่หลายในพื้นท่ีเหล่าน้ีซ่ึงเกิด
จากคนขาวชาวสเปนและกลุ่มชนพื้นเมือง                
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ในโลกใหม่รวมทั้งทาสผิวด าท่ีน าเขา้มาจาก 
แอฟริกาในภายหลังเพื่อใช้แรงงานในพื้นท่ี
เกษตรหรือเล้ียงสัตวท่ี์เรียกว่า “อาเซียนดา”               
(hacienda) หากตั้งค  าถามวา่เหตุใดการกระท า
ดงักล่าวท่ีมีลกัษณะขา้มชาติพนัธ์ุเป็นท่ียอมรับได้
ในกลุ่มบรรดาคนของเจา้อาณานิคมสเปนซ่ึง
ค่อนขา้งแตกต่างจากเจา้อาณานิคมอ่ืน ๆ เช่น
องักฤษหรือฝร่ังเศส นัน่ก็เพราะวา่ จากบริบท
ทางประวติัศาสตร์นั้นการปะทะกนัของวฒันธรรม
สเปนกับว ัฒนธรรมของคนท่ีมาจากต่าง
วฒันธรรมและชาติพนัธ์ุนั้นมีมาก่อนยุคอาณา-
นิคมอเมริกาแล้ว นับตั้งแต่ยุคศตวรรษที่ 15 
เป็นตน้มาก็ปรากฏคริสตศ์าสนิกชนในสเปนท่ี
มีผิวคล ้ าด า หรือชาวมวัร์ซ่ึงเป็นกลุ่มมุสลิม
ทางตอนใตข้องสเปนท่ีมีผมสีอ่อนก็พบเห็นได ้
คนเลือดผสมลกัษณะน้ียงัสามารถพบได้ใน
แคว้นกัสติญาของสเปนอีกด้วยจากกรณี
การศึกษาทางประวติัศาสตร์พบวา่ กลุ่มมุสลิม
กลุ่มหน่ึงท่ีเรียกตวัเองว่า “มุสดีจาร์” (Mudejars) 
ยุคหน่ึงไดใ้ช้ชีวิตอยู่ภายใตก้ารปกครองของ
ชาวคริสตแ์ละมีกลุ่มชาวคริสตท่ี์เรียกตวัเองวา่ 
“มาซารับซ์” (Mazarabs) ท่ีเรียนรู้ภาษาอาหรับ
และก็รับเอาธรรมเนียมปฏิบติัของชาวมุสลิม
มาใช้ในชีวิตประจ าวนั (González, 2011, p. 18)  

การแต่งกาย อาหารการกิน สถาปัตยกรรม หรือ
งานหตักรรม เช่น งานเกือกมา้ งานโคง้ประตู 
งานพื้นและผนงั สวนกลางลานบา้นท่ีปรากฏ               
ให้เห็นในอาณานิคมของสเปนในอเมริกา                
หรือแม้แต่กระทั่งในฟิลิปปินส์ของเอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใตใ้นปัจจุบนัก็เป็นผลมาจาก
การผสมผสานทางวัฒนธรรมท่ีสเปนและ
อาหรับมีดว้ยกนัมาอย่างต่อเน่ืองและช้านาน 
(Rubin, 1991, pp. 11-12) 
 
การเรียกล าดับวรรณะในระบบ “casta” ของ
อาณานิคมสเปนในทวปีอเมริกา 

เม่ือยอ้นมองไปดูภูมิล าเนาของบรรดา
คนขาวท่ีอพยพไปยงัโลกใหม่หรืออาณานิคม
สเปนในอเมริกาจากการศึกษาเร่ืองน้ีพบว่า
เกือบร้อยละ 40 ซ่ึงเป็นอตัราส่วนสูงสุดของ
กลุ่มชาวสเปนผูท่ี้อพยพมายงัอาณานิคมสเปน
ในช่วง ค.ศ. 1505-1518 มาจากแควน้อนัดาลูเซีย
ซ่ึงเป็นแควน้ทางใตข้องสเปน แควน้ดงักล่าว
ไดรั้บอิทธิพลจากมุสลิมหรือชาวมวัร์ (moros) 
ท่ีเขา้มายึดครองพื้นท่ีน้ีอยู่นานกว่าเจ็ดร้อยปี 
(Thomas, 2005, p. 652) เมืองเซบิญาเป็นเมือง
ศูนยก์ลางและเมืองท่าส าคญัของอนัดาลูเซีย             
ท่ีสเปนเอาไวใ้ช้ติดต่อท าการคา้กับแอฟริกา 
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และการคา้ขา้มมหาสมุทรแอตแลนติกช่วงกลาง 
ศตวรรษท่ี 16 เซบิญามีประชากรเกือบแสนคน
ท่ีมาจากภูมิภาคต่าง ๆ  ของยุโรป เมดิเตอร์เรเนียน
และมีทาสแอฟริกนัพ านกัอยูอี่กราวหกพนัคน 
(Bethell, 1987, p. 20; Rodríguez & Cordero-
Guzman, 1992, p. 527 ) ซ่ึงทาสเหล่าน้ีมีปรากฏ
อยู่บนคาบสมุทรไอบีเรียมาตั้งแต่สมยัโรมนั                 
แลว้ (Maan, 2011, p. 376) เ มื่ อชาวสเปน
เหล่ า น้ี คุ้น เคยกับสภาพของชนชั้ นและ                    
เช้ือชาติท่ีมีความหลากหลายคร้ันอพยพมาอยู่
ในโลกใหม่การมีเพศสัมพนัธ์หรือแต่งงานกบั
คนต่างเช้ือชาติจึงไม่ใช่ส่ิงแปลกใหม่และ              
ไม่เป็นท่ียอมรับแต่อย่างใด อย่างไรก็ตาม                
ส่ิงเหล่าน้ีไม่ได้หมายความว่าการยินยอม                   
มีปฏิสัมพนัธ์ขา้มชาติพนัธ์ุน้ีจะหมายถึงการ
ยอมรับในความเท่าเทียมกนัของทุกชาติพนัธ์ุ
ท่ีปรากฏอยูร่่วมกนัภายใตส้ังคมเดียวกนั กลุ่ม
ชนพื้นเมืองเดิมท่ีตั้งถ่ินฐานอยูใ่นทวีปอเมริกา
ก่อนการมาถึงของเหล่าบรรดาผูพ้ิชิตชาวสเปน
หรือท่ีเรียกวา่ ‚อินดิโอส‛ (indios) คือกลุ่มท่ี
อยู่ล่างสุดในระบบการจัดล าดับชนชั้นทาง
สังคมของอาณานิคมสเปนในอเมริกาและใน
เอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ในเวลาต่อมาหรือ              
ที่ เ รียกกันว่า ระบบกาสตา  (casta) กลุ่มชน

พื้นเมืองดงักล่าวน้ีค่อย ๆ ลดจ านวนลงเร่ือย ๆ
จนจ านวนของทาสผิวด าและลูกหลานของ
ทาสผิวด าท่ีได้รับการปลดปล่อยหรือไถ่ตวัเอง                         
ให้ได้รับอิสรภาพท่ีมีการน าเขา้มานั้นมีจ านวน
มากกว่า สาเหตุน้ีเองท าให้ค  าว่าลูกผสมของ
อาณานิคมสเปนในอเมริกานั้นมีช่ือเรียกเพิ่ม
ข้ึนมาอีกช่ือหน่ึง นอกไปจากค าว่า ‚เมสติโซ‛ 
หรือ ‚เมสติซา‛  (mestizo, mestiza) โดยใช้เรียก
ลูกผสมท่ีเกิดจากคนผิวขาว และคนพื้นเมือง 
นัน่ก็คือค าวา่ ‚มูลาโต‛ หรือ ‚มูลาตา‛ (mulato, 
mulata) หรือในบางพื้นท่ีเรียกว่า ‚ปาร์โด‛  หรือ 
‚ปาร์ดา‛ (pardo, parda) หรือ ‚โมเรโน‛ หรือ 
‚โมเรนา‛ (moreno, morena) ค าศัพท์น้ีใช้เรียก
ชายและหญิงท่ีเกิดจากคนขาวและทาสผิวด า                
หรือลูกหลานของทาสผิวด า ท่ีได้รับการ                    
ปลดปล่อยหรือไถ่ตัวเองให้ได้รับอิสรภาพ
ดังท่ีกล่าวมาแล้วตามล าดับ นอกจากน้ีย ัง
พบวา่ การอยูกิ่นกนัฉนัทส์ามีภรรยาโดยสมคัรใจ
ซ่ึงคู่ชายหญิงอาจจะแต่งงานกันหรือไม่ได้
แต่งงานกนัก็ได้ (แต่ไม่ได้รับความเห็นชอบ
ทางศาสนาในอาณานิคมสเปนในอเมริกา)  
นั้นมีมากข้ึนเร่ือย ๆ ท าให้อตัราการเกิดของ            
ผูท่ี้ไม่มีพนัธะกบัระบบชนชั้นต่าง ๆ มีจ านวน
เพิ่มข้ึนเกือบร้อยละ 50 ซ่ึงการอยู่ร่วมกัน 
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ในลักษณะดังกล่ าวมีอตัราส่วนสูงในกลุ่ม
ชายผิวขาวท่ีอยู่ในกลุ่มชนชั้นสูงและสืบเช้ือ
สายมาจากยุโรปกบักลุ่มหญิงท่ีไม่ใช่คนผิวขาว 
ทั้งยงัเป็นท่ีนิยมมากกวา่การแต่งงานอยา่งเป็น
ทางการเพราะการกระท าดังกล่าวไม่ถือว่า 
เป็นการท าให้โครงสร้างของชนชั้นในสังคม
ล่มสลายแต่อย่างใด (González, 2011, p. 19) 
มีการคาดการณ์วา่ในเขตอุปราชนิวกรานาดาซ่ึง
เป็นท่ีตั้งของประเทศโคลอมเบีย เวเนซูเอล่า
และเอกวาดอร์ในปัจจุบนัมีทาสผิวด าอาศยัอยู่
ในช่วง ค.ศ. 1789 นั้นราวแปดหม่ืนคนและท่ี
เป็นคนผิวสีท่ีเป็นไทแก่ตวัอยู่ราว ๆ ส่ีหม่ืนคน 
และมีการนบัจ านวนทาสผิวด าไดร้าวหน่ึงหม่ืน
คน และคนผิวสีท่ีเป็นไทแก่ตัวได้อีกราว                
หกหม่ืนคนในเม็กซิโก (González, 2011, p. 
317) โดยข้อแตกต่างอย่างหน่ึงที่คนผิวสี                  
ของอาณานิคมสเปนในทวีปอเมริกานั้ นมี                          
ไม่เหมือนกบัเหล่าคนผิวสีในอาณานิคมของ
องักฤษก็คือ คนกลุ่มลูกผสมทั้ง “mestizos” 
และ “mulatos” จะมีบริบทการใช้ชีวิตโอนเอียง 
ไปทางคนขาวมากกว่าขณะท่ีคนผิวสีในอาณา-
นิคมของอังกฤษนั้นเพียงแค่เลือดในกายมี
ส่วนผสมของเลือดคนด าอยู่แค่หยดเดียว                
ก็จะได้ช่ือว่าไม่ใช่คนขาวโดยสมบูรณ์แล้ว 

(Dworkin & Lerum, 2009) การท่ีมีจ านวนคน
ลูกผสมเพิ่มมากข้ึนท าให้เร่ิมมีการตามหาคน
ท่ีสืบสายเลือดมาจากคนขาวหรือชาวยุโรป           
แท้ ๆ ในอาณานิคมสเปนบนแผ่นดินทวีป
อเมริกา ในบรรดาคนขาวด้วยกนัเอง ขณะท่ี            
การแต่งงานต่างชนชั้นกบัคนขาวท่ีวรรณะต ่ากว่า
และต่างชาติพันธ์ุกับพวกท่ีไม่ใช่คนขาว             
พบไดม้ากข้ึนเร่ือย ๆ บรรดาทายาทท่ีเกิดจาก
เลือดผสมก็จะถือเป็นส่วนหน่ึงของสังคม            
คนขาวไปโดยปริยาย  นอกจากน้ีลูกผสมใน
อาณานิคมสเปนบนผืนแผ่นดินทวีปอเมริกานั้น
ยงัไม่ไดจ้  ากดัอยู่เฉพาะพวกท่ีเกิดจากคนขาว
กบัคนพื้นเมืองและคนขาวกบัทาสผิวด าเท่านั้น
แต่ย ังพบลูกผสมระหว่างชนพื้นเมืองกับ               
ทาสผิวด าอีกดว้ยซ่ึงเรียกกลุ่มน้ีวา่ ‚ซามโบ‛ 
หรือ ‚ซามบา‛ (zambo, zamba) ส่วนลูกผสม
ท่ีเกิดจากลูกผสมระหว่างเลือดคนขาวและ
เลือดชนพื้นเมืองจะ เ รียกว่า  ‚กาโยเตส‛ 
(cayotes) และลูกของคนท่ีดูภายนอกว่าเป็น
คนขาวแต่มีเคา้โครงหนา้ของคนผิวด าปรากฏนั้น
ก็จะเรียกวา่ ‚ซาลตา อาตราส‛ (salta-atrás) หรือ 
‚ตอร์นา อาตราส‛ (torna-atrás) ส่วนลูกผสม
ที่ เกิดจากเลือดของกลุ่ม  ‚salta-atrás‛ และ
ชนพื้นเมือง ก็จะเรียกว่า ‚ชิโน‛ หรือ ‚ชินา‛  
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(chino, china)  เป็นตน้ (González, 2011, p. 20) 
นอกจากหลกัฐานบนัทึกทางประวติัศาสตร์
แล้ว หลักฐานส าคญัอีกช้ินหน่ึงซ่ึงน่าสนใจ
และสามารถบรรยายลกัษณะลูกผสมท่ีเกิดข้ึน                
ในอาณานิคมสเปนได้เป็นอย่างดีนั่นก็คือ 
“ภาพวาดแสดงระบบกาสตา “casta” งาน
จิตรกรรมท่ีถูกสร้างข้ึนเพื่อแจกแจงและจ าแนก
ความบริสุทธ์ิของสายเลือด ขณะเดียวกนัก็เป็น
การแสดงตวัตนท่ีชดัเจนของชาวอาณานิคมวา่
ในโลกใหม่นั้นมีความหลากหลายทางชาติพนัธ์ุ
เพียงใด โดยจะเห็นได้จากการท่ี มีการวาด
ภาพเหมือนแสดงลักษณะทางกายภาพของ
ลูกผสมเหล่าน้ีท่ีอาศยัอยู่ในเขตอุปราชแห่ง
สเปนใหม่ เช่นท่ีเมือง ปวยบลา (Puebla) และ
จดัส่งกลบัไปยงัสเปนในช่วงกลางศตวรรษ              
ท่ี 18 ซ่ึงบาทหลวงคนส าคญัมกัเป็นคนวาดข้ึน 
โดยภาพเหล่าน้ีบรรยายให้เห็นถึงลักษณะ             
ทางกายภาพของลูกผสมท่ีถูกจัดแบ่งออก             
เป็นจ าพวกต่าง ๆ อย่างละเอียดพร้อมทั้งระบุ                 
แต่ละกลุ่มด้วยค าเรียกจ าเพาะเพื่อให้ความรู้
แก่ก ลุ่มปัญญาชนในราชส านักสเปนยุค
ศตวรรษท่ี 18 (Castro-Morales, 1983) โดยจาก
ค าบรรยายภาพวาดประเภทน้ีของจิตรกรอยา่ง 
ฆวนโรดริเกซฆวัเรซ มีการจ าแนกกลุ่มลูกผสม

ท่ีพบในเขตอุปราชแห่งสเปนใหม่มากถึง                
16 กลุ่มดว้ยกนัซ่ึงชัดเจนมากกว่าบนัทึกทาง
ประวติัศาสตร์ดงัน้ี  

1. ลูกผสมของชายชาวสเปน (español) 
และหญิงชาวพื้นเมือง (india) จะ
เรียกวา่ “mestizo” (mestiza หากเป็น
เพศหญิง) 

2. ลูกผสมของชายท่ีเป็น “mestizo กบั
หญิงชาวสเปนจะเรียกว่า “caztizo” 
(castiza หากเป็นเพศหญิง) 

3. ลูกผสมของชายท่ีเป็น “castizo‛ กบั
หญิงชาวสเปน (española) จะเรียกว่า 
“español”  

4. ลูกผสมของชายชาวสเปน (español) 
กับหญิงผิวด า (negra) จะเรียกว่า 
“mulato” (mulata หากเป็นเพศหญิง) 

5. ลูกผสมของชายท่ีเป็น ‚mulato‛ กบั
หญิงชาวสเปนจะเรียกว่า “cuarterón” 
(cuarterona หากเป็นเพศหญิง) 

6. ลูกผสมของชายท่ีเป็น ‚cuarterón‛ 
กบัหญิงชาวสเปนจะเรียกว่า “salta-
atrás” (ใชท้ั้งสองเพศ)  

7. ลูกผสมของชายท่ีเป็น ‚salta-atrás‛ 
กบัหญิงพื้นเมือง (india) จะเรียกวา่  
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“chino”  (china หากเป็นเพศหญิง)  

8. ลูกผสมของชายท่ีเป็น ‚chino‛ กบั
หญิงท่ีเรียกว่า “mulata” จะเรียกว่า 
“lobo” (loba หากเป็นเพศหญิง)  

9. ลูกผสมของชายท่ีเป็น ‚lobo‛ กบั
หญิงท่ีเรียกวา่ ‚mulata‛ จะเรียกว่า
“gíbaro” หรือ “jíbaro”  

10. ลูกผสมของชายท่ีเป็น ‚gíbaro‛ กบั
หญิงพื้นเมือง ( india)  จะเรียกว่า
“alvarasado”   

11. ลูกผสมของชายท่ีเป็น ‚alvarasado‛ 
กบัหญิงผิวด า (negra)  จะเรียกว่า 
”cambujo” (cambuja หากเป็นเพศ
หญิง)  

12. ลูกผสมของชายท่ีเป็น ‚cambujo‛ 
กบัหญิงพื้นเมือง (india) จะเรียกว่า
“sambaigo” (sambaiga หากเป็นเพศ
หญิง) 

13. ลูกผสมของชายท่ีเป็นชายชาวพื้นเมือง 
(indio) กบัหญิงท่ีเรียกวา่ ‚mulata‛ 
จะเรียกวา่  “campamulato” 
(campamulata หากเป็นเพศหญิง)  

14. ลูกผสมของชายท่ีเป็น 
‚campamulato‛ กบัหญิงท่ีเป็น

“sambaiga” จะเรียกวา่ “ tente en el 
aire” (ใชท้ั้งสองเพศ)  

15. ลูกผสมของชายท่ีเป็น ‚tente en el 
aire‛ กบัหญิงท่ีเรียกว่า ‚mulata‛ 
จะเรียกวา่ “no te entiendo” (ใชท้ั้ง
สองเพศ)  

16. ลูกผสมของชายท่ีเป็น                         
‚no te entiendo‛ กบัหญิงพื้นเมือง 
(india) จะเรียกวา่ “ ahí te estás”  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 1:   ส่วนหน่ึงของภาพวาดแสดงโครงสร้าง 
ทางสงัคมภายใตร้ะบบ ‘casta’ ของอาณา
นิคมสเปนในเขตอุปราชแห่งสเปนใหม่  

แหล่งทีม่า:  http://notevenpast.org/casta-paintings 
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ฟิลิปปินส์กับการก าเนิดภาพสะท้อนลูกผสม 
ทีสื่บทอดมาจากอาณานิคมสเปนในอเมริกา  

ใน ค.ศ. 1565 มิเกลโลเปซเด เลกสัปี
หน่ึงในบรรดาผูน้ ากลุ่มผูพ้ิชิตท่ีได้ปักหลัก
พ านักอยู่ในเขตอุปราชสเปนใหม่มานานนับ
ทศวรรษก็ ตัด สินใจน ากอง เ รือ เ ดินทาง                       
ข้ามมหาสมุทรมาข้ึน ฝ่ังของหมู่ เกาะใน                  
เอเ ชียตะวันออกเฉียงใต้ ซ่ึง เป็นท่ีตั้ งของ
ประเทศฟิลิปปินส์ในปัจจุบัน ซ่ึงคร้ังหน่ึง 
เฟอร์ดินานด์ มาเจลลนั ได้เดินทางส ารวจมา
พบและถูกสั งหารโดยก ลุ่มคนพื้ น เ มือง                    
มาคราวน้ี เลกสัปีไดน้ ากองก าลงัข้ึนฝ่ังเมืองท่า
อย่างเมืองเซบู พร้อมรับพระราชบญัชาจาก
กษตัริยส์เปนให้ยึดหมู่เกาะแห่งน้ี โดยเขาได้
เขา้ยึดครอง เซบู มะนิลา เกาะมาสบาเต เกาะ
กามารีเนสอิโลโกส คาเกยนั ตามล าดบั (Lipski 
et al, 1996) นบัเป็นเวลานานกวา่สองศตวรรษ
นับตั้ งแต่ท่ีมีการติดต่อสัมพนัธ์กันระหว่าง
มะนิลาและอากาปุลโกซ่ึงเป็นเมืองท่าฝ่ัง
มหาสมุทรแปซิฟิกของเขตอุปราชแห่งสเปน
ใหม่  ฟิ ลิปปินส์ดินแดนท่ี ข้ึนตรงกับ เขต
อุปราชสเปนใหม่ไม่ได้มีการติดต่อสัมพนัธ์
ทางสังคมและวฒันธรรมกบัประเทศแม่อย่าง
สเปนท่ีตั้ งอยู่บนคาบสมุทรไอบีเรียเพียง            

อยา่งเดียวทวา่ยงัรับเอาวฒันธรรมลูกผสมและ
ขนบธรรมเนียมรวมถึงภาษาสเปนท่ีมีลกัษณะ
จ าเพาะท่ีเกิดข้ึนใน “โลกใหม่” ในเขตอาณา-
นิคมสเปนในอเมริกาอยา่งเม็กซิโกและอเมริกา-
กลางในปัจจุบนัเขา้มาด้วยผ่านกระบวนการ
สเปนาภิว ัฒน์  (Hispanization) (Scott, 1979)  
หมู่ เก าะแห่ง น้ี ถือ เ ป็นดินแดนเดียวและ
ดินแดนสุดทา้ยท่ีได้รับอิทธิพลของสเปนยุค
อาณานิคมในกลุ่มอาณานิคมของสเปนและเป็น
ดินแดนท่ีข้ึนตรงกบัเขตอุปราชแห่งสเปนใหม่ 
(จวบจนเม็กซิโกประกาศอิสรภาพจากสเปน)
การค้นพบเ ส้นทาง เ ดิน เ รือผ่านน่านน ้ า
มหาสมุทรแปซิฟิกไป-กลับจากฟิลิปปินส์-
สเปนใหม่  โดยอันเดรส เด อูนาเดต้า ใน                
ค.ศ. 1565 (Francia, 2010, p. 74) ท าให้กิจการ
การเดินเรือมะนิลาท่ีได้รับการสนับสนุนด้าน
การเงินจากราชส านักสเปนผ่านเขตอุปราช
แห่งสเปนใหม่หรือเม็กซิโกในปัจจุบนั โดยมี
จุดเร่ิมของเส้นทางเดินเรืออยู่ ท่ี เมืองอย่าง       
อากาปุลโก การเดินเรือดงักล่าวด าเนินติดต่อกนั
มาอยา่งต่อเน่ืองเพื่อจุดประสงค์ทางดา้นการคา้
กบัจีนในตะวนัออกไกลเป็นหลกั โดยมีเท่ียว
เรือไปกลบัมะนิลา-อากาปุลโก อยา่งนอ้ยหน่ึง
ถึงสองเท่ียวต่อปีใชร้ะยะเวลาประมาณส่ีเดือน   



 
                   วารสารรามค าแหง  ฉบับมนุษยศาสตร์  ปีที ่ 35  ฉบับที ่ 2                    
140 
 
กิจการค้าน้ีด าเนินติดต่อกันอย่างต่อเน่ือง              
ตั้งแต่ ค.ศ. 1565-1815 สินคา้ท่ีมีการซ้ือขาย
แลกเปล่ียนกนันั้น ไดแ้ก่ เคร่ืองกระเบ้ืองลาย
ครามเคลือบ ผา้คลุมไหล่ ผา้เช็ดหน้า ไข่มุก 
ผา้ก ามะหยี่ ดอกไม้ประดิษฐ์จากผา้จากจีน 
หินมีค่าและผ้าฝ้ายจากชายฝ่ังมะละบาร์ทาง
ตะวันออกเฉียงใต้ของอินเ ดีย  รวมไปถึง
เคร่ืองเทศอย่างพริกไทย จากเกาะสุมาตรา
และเกาะชวา (Fisher, 1988) ซ่ึงสินคา้เหล่าน้ี
จะถูกแลกเปล่ียนกบัทองและเคร่ืองเงินท่ีมา
จากเขตอุปราชสเปนใหม่ และจากเขตอุปราช
เปรูซ่ึงเป็นเขตการปกครองท่ีสองบนผืน
แผน่ดินโลกใหม่ของจกัรวรรดิสเปน วา่กนัวา่
หน่ึงในสามของเคร่ืองเงินท่ีได้จากการท า
เหมืองในเขตอุปราชสเปนใหม่ ถูกขนลงเรือ
มายงัมะนิลาเพื่อขายต่อไปยงัแดนตะวนัออกไกล 
(Far East) ซ่ึงรวมถึงจีนในปัจจุบัน (Hecht, 
2003) ส่วนสินค้าท่ีได้มาจากจีนและตะวนัออก-
ไกลนั้ น ก็จะถูกล าเลียงไปลงเรือท่ี เมืองท่า              
เบราครูซ ของชายฝ่ังมหาสมุทรแอตแลนติกเพื่อ
ส่งต่อไปยงัราชส านกัสเปน (Francia, 2010, p. 
74) คนสเปนท่ีพ านกัอยู่ในฟิลิปปินส์นั้นจะอยู่
เฉพาะในเขต “Intramuros” หรือก าแพงเมือง
ชั้นในเท่านั้น ในขณะท่ีชุมชนชาวจีนท่ีอพยพ

เข้ามาท าการค้าได้ขยายอิทธิพลจนสามารถ            
คุมเขตปาเรียนซ่ึงอยู่นอกเขตก าแพงเมืองจน           
เป็นเหตุให้ชาวสเปนนั้นเกิดความไม่ไวว้างใจ
คนจีนเหล่าน้ี การคา้ทางทะเลน้ีไม่ไดมี้เพียงแต่
การล าเลียงสินคา้ดงักล่าวแล้วเพียงอย่างเดียว 
แต่ย ังน ามาซ่ึงการแลกเปล่ียนเมล็ดพันธ์ุพืช                        
เช่น ข้าวโพด อะโวคาโด มะเขือเทศ โกโก้ และ                     
มันหวาน นอกจากน้ี ยงัมีการแลกเปล่ียนภาษา           
และการใช้ค  า เช่น การใช้ค  าว่า “จดหมาย” ใน
ภาษาตากาล็อกว่า “kamote” ซ่ึงพอ้งกับค าว่า 
“camoti” ในภาษา Nahuatl ซ่ึงเป็นภาษาของ
ชนพื้นเมืองในเขตอุปราชแห่งสเปนใหม่ และ
แน่นอนวา่ยอ่มมีการแลกเปล่ียนผูค้นทั้งท่ีเป็น
เจา้หน้าท่ี นักบวช ทหารและอ่ืน ๆ (Francia, 
2010, p. 75) ระยะเวลาอนัยาวนานกวา่ 250 ปี
ของกิจการการค้าข้ามแปซิฟิกดังกล่าว ท่ี            
คนสเปนผูกขาดในมะนิลาพวกเขาไดร้วมเอา
ทั้งผูค้นวฒันธรรม ภาษา และสินคา้ต่าง ๆ มา
แลกเปล่ียนกัน ณ หมู่เกาะท่ีเป็นศูนย์กลาง 
ทางการค้าซ่ึงเช่ือมต่อสามทวีปเข้าด้วยกัน  
อนัได้แก่ เอเชีย อเมริกา และยุโรป หมู่เกาะ
ฟิลิปปินส์นั้น จึงเป็นตวัแทนของความเป็น
ลูกผสม (mestizaje) ในมิติต ่าง ๆ ไม่วา่จะ 
เป็นชาติพันธ์ุ โครงสร้างในสังคม และภาษา
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วฒันธรรมท่ีปรากฏในสามดินแดนน้ี 
 
การเรียกล าดับวรรณะของระบบ “castas”     
ในฟิลิปปินส์: ภาพสะท้อนของชาติพันธ์ุของ
อาณานิคมสเปนในอเมริกา 

ปรากฏการณ์ทางสังคมและภาษาท่ี              
เกิดข้ึนกับคนท่ีอาศยัอยู่ในอาณานิคมสเปน    
ทั้ งในทวีปอเมริกาและหมู่ เกาะฟิลิปปินส์
แตกต่างกนัในรายละเอียดเร่ืองของโครงสร้าง 
“ชั้นวรรณะ” (casta) และความหมายของค า                
ท่ีน ามาใช้ในการเรียกกลุ่มคนตามท่ีปรากฏข้ึน               
ในสังคมของอาณานิคมทั้ งสองแห่งโดย                     
ในฟิลิปปินส์นั้ นมีการแบ่งแยกเรียงล าดับ               
ทางสังคม (Ricklefs et al, 2010, p. 195) เป็น
สองกลุ่มหลัก  ๆในเ บ้ืองต้นคือ  1) กลุ่ม  
“colonizadores” ประกอบไปด้วยกลุ่มคนท่ี
จดัเป็นคนสเปนซ่ึงสามารถแบ่งย่อยออกเป็น
1.1) Peninsular 1.2) Insular 1.3) Mestizos และ   
2) กลุ่ม “colonizados” ซ่ึงไดแ้ก่ 2.1) mestizos 
–sangley 2.2) sangley 2.3) indios ในชนชั้น
การปกครองหรือชนชั้นน าท่ีเรียกว่า ระดับ 
“principalía” นั้น ก็มีการแบ่งล าดบัชั้นแยกย่อย
คนกลุ่มน้ีลงไปอีก ได้แก่ 1) กลุ่มผูป้กครองท่ี
เรียกว่า “gobernadorcillo” และหัวหน้าบารังไก

“cabeza de barangay” ซ่ึงก็คือกลุ่ม “ maguinoo”  
2) กลุ่ม “timaua” ซ่ึงหมายถึง ผูเ้ป็นไทแก่ตวั 
และ3) กลุ่ม “alipin” ท่ีอยู่ในระดับล่างสุด
เน่ืองจากพนัธนาการท่ีมีติดตวัโดยสองกลุ่มหลงั
ถือเป็นคนท่ีอยูใ่ตก้ารปกครองดูแลของชนชั้น 
‚principalía‛ ในฟิลิปปินส์หลงัจากยุคอาณา
นิคมสเปนจนถึงยุคปัจจุบันมีการเรียกกลุ่ม                 
คนน้ีวา่ ‚ฟิลิปิโน‛ (filipino) (Philippine ใน
ภาษาองักฤษและ Pilipino ในภาษาตากาล็อก) 
ซ่ึงในยคุฟิลิปปินส์อาณานิคมนั้นค าวา่ ‚ฟิลิปิโน‛ 
หรือ ‚ฟิลิปินา‛ (filipino, filipina) นั้นจะสงวน
ไวใ้ช้เรียกพวก “กริโอโญ” หรือ “กริโอญา” 
(criollo, criolla) หรือคนผิวขาวท่ีสืบเช้ือสาย
มาจากชาวสเปนโดยตรงแบ่งเพศชายและ
หญิงตามล าดับและใช้ในฟิลิปปินส์เท่านั้ น
อย่างท่ีปรากฏในนวนิยายเร่ืองดงั “Noli Me 
Tangere” หรือในภาษาไทยว่า “อันล่วงละเมิด
มิได้” (แปลโดย จิตราภรณ์ ตนัรัตนกุล)  ผลงาน
ของนักเขียนเอกของฟิลิปปินส์ผูน้ ากระแส
ปลดแอกฟิลิปปินส์จากการตกเป็นอาณานิคม
และปลุกกระแสชาตินิยมในมะนิลาให้แพร่
สะพดัไปทัว่อยา่ง โฆเซ่ ริซลั (Anderson, 1997) 
ซ่ึงมีการเรียกคนกลุ่มเดียวกนัน้ีโดยใชค้  าศพัท์
ท่ีปรากฏในภาษาสเปนท่ีใช้กันอาณานิคม
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สเปนในทวีปอเมริกาไดอี้กว่า “insulares” ซ่ึง
มกัจะไดถู้กดูถูกเหยยีดหยามจากพวกคนสเปน
ท่ีเกิดในแผ่นดินสเปนท่ีตั้งอยู่บนคาบสมุทร
ไอบีเรียท่ีเรียกกนัว่า “peninsulares” อย่างไรก็ดี
พวก ‚insulares‛ จะไม่ถูกน ามารวมเข้าไป            
ในการจดัล าดบัการแบ่งชนชั้น ‚principalía‛ 
(Ricklefs et al, 2010, p.195) ซ่ึงจ ากดัอยูใ่น
กลุ่มชนพื้นเมือง อีกหน่ึงค าท่ีน ามาใชใ้นการแบ่ง
ล าดบัชนชั้นสังคมฟิลิปปินส์ในยุคอาณานิคม
สเปนนัน่ก็คือค าว่า “เมสติโซ” และ “เมสติซา”  
(mestizo, mestiza) ซ่ึงในอาณานิคมสเปนใน
อเมริกานั้นปรากฏการใช้ค  าน้ีในการเรียกคน 
ท่ีเกิดจากคนขาวชาวสเปน (blancos) และคน
พื้นเมือง (indios) ตามหลกัฐานท่ีปรากฏอยู่
บนภาพวาดในตอนกลางของศตวรรษท่ี 18            
ท่ีช่ือว่า “casta” ผลงานของจิตรกรเม็กซิกัน
นามว่า หลุยส์ เด เมนา ท่ีได้มีการวาดภาพ
บรรยายการจดักลุ่มคนในเขตอุปราชสเปน
ใหม่หรือเม็กซิโกในปัจจุบนัเอาไวอ้ย่างชัดเจน 
(Celine, 2015) ซ่ึ งแตกต่างจากฟิ ลิปปินส์
อาณานิคมท่ีถูกน ามาใช้เรียกกลุ่มคนเลือด 
ผสมระหวา่งจีนและชนพื้นเมืองของฟิลิปปินส์ 
(mestizode sangley) ในยุคนั้ นอีกทอดหน่ึง
ส่วนคนท่ีเป็นลูกผสมระหว่างสเปนชนพื้นเมือง

ฟิลิปปินส์หรือท่ีจดัเป็นพวกยเูรเชียน (Eurasian)  
หรือ “เมสติโซ เอสปันญอล” (mestizo-español) 
จะถูกเรียกวา่ “เอสปันญอลฟิลิปิโน” (español 
-filipino) แทน ซ่ึงพวกเขาจะอยูใ่นล าดบัชั้นท่ี
รองลงมาจากพวกท่ีเรียกตวัเองว่า “เปนนินซูลา” 
(peninsular)  และ “อินซูลาร์” (insulares) อนั
เป็นชนชั้นสูงสุดและชนชั้นท่ีสองรองลงมา
ในระบบกาสตา ‚casta‛ ในอาณานิคมสเปน
ในทวีปอเมริกา กลุ่มท่ีเ รียกว่า “เมสติโซ              
ซงัเกลย”์ (mestizo de sangley) ในฟิลิปปินส์นั้น
ได้มีจ  านวนเพิ่มข้ึนอย่างรวดเร็วเน่ืองมาจาก
กลุ่มชนพื้นเมืองท่ีมีอยูจ่  านวนมากและการคา้
ท่ีมีข้ึนอยา่งเสรีในยุคศตวรรษท่ี 19 และกลุ่ม
คนชนชั้ นน้ีเองท่ีต่อมาจะเข้ามามีบทบาท    
ในด้านต่าง ๆ ในฟิลิปปินส์ค าว่า “sangley” 
เป็นค าท่ีคนสเปนเรียกตามคนจีนกลุ่มดงักล่าว
โดยจดัเขา้มาอยูใ่นหมวดหมู่ค  าแสดงการแบ่ง            
ชนชั้นในสังคมของตน (Ricklefs et al, 2010, 
p. 195) ค าน้ีเป็นค าท่ีสันนิษฐานวา่มาจากภาษาจีน
ฮกเก้ียนท่ีมาพร้อมกับผู ้อพยพเช้ือสายจีน
ฮก เ ก้ี ยน ท่ี เ ดินทางมาท าการค้า ในพื้ น ท่ี             
หมู่  เกาะฟิลิปปินส์ก่อนและระหว่างยุคท่ี            
ตกเป็นของสเปนซ่ึงแปลตามตวัไดว้า่ “ธุรกิจ” 
นั่นเอง คาดว่าใน ค.ศ. 1600 มีจ านวนคนจีน 
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หรือ ‚sangley‛ เหล่าน้ีอยูป่ระมาณหน่ึงหม่ืน
ห้าพนัคน ซ่ึงในช่วงแรก มกัจะถูกมองวา่เป็น
กลุ่มอาชญากร เพื่อประโยชน์ในการได้รับ
สิทธิการลดหย่อนภาษีสินคา้และสถานภาพ
ทางกฎหมายคนกลุ่มน้ีได้ยอมเข้ารีตหันมา 
นบัถือคริสตศ์าสนานิกายโรมนัคาทอลิก (Francia, 
2010, p. 77) โดยท่ีพวกเขาไดแ้ต่งงานกบัพวก
หญิงชนพื้นเมืองท่ีเขา้รีตมาก่อนหน้านั้นแล้ว
ซ่ึงท าให้ลูกหลานท่ีออกมาถูกจัดให้อยู่ใน
ฐานะของ “mestizos” ตามกฎหมายอาณานิคม
สเปน (Anderson, 1988) และใชภ้าษาฮกเก้ียน 
สเปน และตากาล็อก ปนกนัไป (Guan, 2000)  
ยกตวัอย่างเช่น การสร้างค าศพัท์ใหม่ ๆ ให้
เกิดข้ึนซ่ึงเป็นการหลอมรวมกนัทางภาษาท่ี
น่าสนใจ เช่น การเรียกร้านขายบะหม่ีฟิลิปปินส์
วา่ pancitería  ค  าวา่ pancit ซ่ึงเป็นเส้นบะหม่ี
เป็นค าศพัท์ท่ีมาจากภาษาฮกเก้ียน “ pian i sit” 
(Chinese: 便ê食; Pe h-ōe-jī: piān-ê-si t) (Lumen, 
2005) พวกเขาได้เข้ามาผูกขาดการค้าปลีก
จับจองท่ีดินและมีอาชีพเป็นหลักเป็นฐาน
พร้อมกันน้ีได้ซึมซับความเป็นสเปนผ่าน
กระบวนการ “Hispanization” ในท่ีสุด (Ricklefs 
et al, 2010,p.196) เห็นไดอ้ยา่งชดัเจนจากการท่ี
คนกลุ่มน้ีเปล่ียนช่ือตวัเองมาเป็นช่ือในภาษาสเปน

ทั้งน้ีเพื่อเป็นการเล่ียงความไม่ไวเ้น้ือเช่ือใจ               
ท่ีคนสเปนมีต่อตนเองรวมทั้งเปล่ียนเสียงสกุล
ฝ่ังบิดาให้ทอดเสียงคลา้ยภาษาสเปน อาทิเช่น 
หากช่ือในภาษาจีนคือ ‚Sy Kia‛ ช่ือสกุลท่ีจะ
เปลี่ยนให้ฟังดูเป็นสเปนก็คือ Syquia และ
จะตั้ งช่ือตนเองเสียใหม่เป็นภาษาสเปน เช่น 
‚José Syquia‛ หรือ ‚Manuel Syquia‛ เป็นตน้                
หลายช่ือสกุลในฟิลิปปินส์ปัจจุบนัก็เกิดจาก
กระบวนการทอดเสียงแบบดงักล่าว  เช่น ช่ือสกุล 
Tanjuatco, Cojuangco, Ongpin, Liamjap, 
Yangco  เ ป็นต้น (Guan, 2000) แล้วต่อมา
ได้กลายมาเป็นชนชั้นกลางท่ีมีความส าคัญ
ระดบัหน่ึงแต่ยงัไม่ไดมี้อ านาจใดมากในช่วงแรก               
แม้ว่าจะมีบ้างท่ีได้กลายมาเป็นบาทหลวง               
ก็ตาม จากการท่ีคนกลุ่มน้ีถูกดูถูกดูแคลนจาก
เจา้หน้าท่ีของรัฐซ่ึงเป็นชาวสเปน กลุ่มลูกผสม
จีนและชนพื้ นเมืองหรือบรรดา ‚sangleyes‛               
(รูปพหูพจน์ในภาษาสเปน) ได้พยายามต่อสู้
ตะเกียกตะกายใหลู้กหลานไดเ้ขา้รับการศึกษา
ท่ี ดี จนใน ท่ี สุ ดก็ เ ป็ นคนก ลุ่ มส าคัญใน                         
การก่อร่างสร้างตวัจนกลายเป็นเศรษฐีใหม่ 
(nouveaux riches) ของรัฐฟิลิปปินส์สมยัต่อมา
และโฆเซ่ รีซัล ผูที้่ได้ช่ือว่า เป็นวีระบุรุษ                  
ผู ้กอบกู้เอกราชให้ฟิลิปปินส์เป็นหน่ึงใน  
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ลูกหลานของคนกลุ่มน้ี เขาเกิดเม่ือ ค.ศ 1861 ใน
ครอบครัวเช้ือสายจีน ญ่ีปุ่น ตากาล็อก และ
สเปน เขาไดรั้บการศึกษาท่ีดีเยี่ยมเท่าท่ีพอจะ
อ านวยได้จากฟิลิปปินส์ยุคอาณานิคมและ
ได้รับโอกาสไปศึกษาต่อในสเปนและยุโรป
ประเทศอ่ืน ๆ ท าให้ลูกหลานเช้ือสาย “mestizo 
de sangley” คนน้ีหูตากวา้งไกลและรับรู้ถึง
ความแตกต่างและไม่เท่าเทียมกนัท่ีเกิดข้ึนใน 

ฟิลิปปินส์ซ่ึงเป็นบ้านเกิดเมืองนอนของตน
กบัประเทศแม่อยา่งสเปน ปัจจุบนับางตระกูล
ก็ได้ก้าวข้ึนมาเป็นเจ้าของท่ีดินและตระกูล
นักการเมืองท่ีทรงอิทธิพลและมีฐานอ านาจ
ทางการเมืองท่ีเขม้แข็งของประเทศ อยา่งเช่น
ตระกลูของอดีตประธานาธิบดีหญิงฟิลิปปินส์
อย่าง นางโครา-ซอน โกฮวงโก อากิโน เป็นต้น                 
(Anderson, 1988) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที ่2:    ลูกคร่ึงท่ีเกิดจากคนขาวสเปนและชนพ้ืนเมืองฟิลิปปินส์และลูกคร่ึงท่ีเกิด                        
จากคนพ้ืนเมืองฟิลิปปินส์และคนจีนท่ีเขา้มาท าการคา้ในหมู่เกาะฟิลิปปินส์                     
ในยคุอาณานิคม (จากซา้ยไปขวาตามล าดบั) 

แหล่งทีม่า: http://www.thepinoywarrior.com/2012/01/spanish-filipino-caste-system.ht 

 
  

http://www.thepinoywarrior.com/2012/01/spanish-filipino-caste-system.ht
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บทสรุป 
ทั้งสภาพสังคมและผูค้นในอาณานิคม

ของสเปนบนผืนแผ่นดินทวีปอเมริกาและ
ฟิลิปปินส์เองต่างก็มีอตัลักษณ์ท่ีมีความเป็น
ลูกผสมผ่านกระบวนการส เปนาภิว ัฒน์
(Hispanization) ท าให้สองพื้นที่ น้ีมีความ
คล้ายกันราวกบัเงาภาพสะทอ้นของกนัและกัน 
อย่างไรก็ตาม ดูเหมือนว่าในความคลา้ยกนัน้ี
ย ังพบความแตก ต่ า ง ท่ีท า ให้ เ ร า เ ห็นว่ า
ฟิลิปปินส์ซ่ึงเป็นอาณานิคมเดียวของสเปนท่ี
อยูน่อกเขตทวปีอเมริกากลบัมีรายละเอียดของ
ลูกผสมท่ีต่างออกไปจากรายละเอียดของ
ลูกผสมท่ีเกิดข้ึนในอาณานิคมของสเปนใน
อเมริกา ปัจจยัดงักล่าวน้ีคือ การอพยพเขา้มา
ของพวกคนจีนท่ีเรียกกนัว่า “sangley” แมว้่า
ในอาณานิคมบนผืนทวีปอเมริกาหรือโลก
ใหม่จะมีการใช้ค  าเรียกประชากรท่ีเรียกว่า 
“chino” ก็ตาม แต่ก็หาใช่ชาวจีนโดยก าเนิดไม่ 
หากแต่เป็นค าท่ีใช้เรียกลูกผสมท่ีเกิดจากชาย
ท่ีเป็น ‚salta-atrás‛ กบัหญิงพื้นเมือง (india) 
ในระบบ “casta” หรือระบบชนชั้นของคนใน
อาณานิคมเท่านั้น ขณะท่ีค าว่า “mestizo” ใน
ฟิลิปปินส์ก็มีนัยยะท่ีแตกต่างและมิติทาง
สังคมและวฒันธรรมท่ีเพิ่มเข้ามา กล่าวคือ

สามารถแบ่งออกไดเ้ป็นสองกลุ่มคือกลุ่มท่ีใช้
เ รียกลูกผสมระหว่างชายสเปนกับหญิง
พื้นเมืองในหมู่เกาะน้ีและกบัอีกกลุ่มหน่ึงซ่ึง
เป็นพวกลูกผสมท่ีเกิดจากชายชาวจีนและ
หญิงชาวพื้นเมืองซ่ึงแรกเร่ิมจะอยู่ในสถานะ
ทางสังคมท่ีต ่ากว่าพวกท่ีเป็นลูกผสมสเปน
และหญิงชนพื้นเมืองท่ีสามารถยกระดับ
สถานะทางสังคมของตนให้แลดูเป็นคนขาว
ไดจ้ากสีผิวนวลสว่างและจากจ านวนของคน
ขาวท่ีมีอยู่ไม่มากนักบนหมู่เกาะอาณานิคม
แห่งน้ี ข้อเท็จจริงทั้งหมดน้ีล้วนแล้วแต่เป็น
ปัจจยัท่ีบทความฉบบัน้ีไดพ้ยายามช้ีให้เห็นวา่
แมว้า่ฟิลิปปินส์นั้นถูกจดัใหเ้ป็นอีกอาณานิคม
หน่ึงของสเปนเช่นเดียวกนักบัอาณานิคมใน
ลา ตินอ เม ริก าแ ต่ในหมู่ เ ก าะแห่ง น้ีย ัง มี
รายละเอียดท่ีแตกต่างออกไปดงัจะเห็นไดจ้าก
การแบ่งล าดบัชั้นของคนในสังคมอาณานิคม
ท่ีถึงแมจ้ะใช้ค  าเรียกเป็นค าเดียวกนัในระบบ
โครงสร้างของการแบ่งล าดับชั้ นของคนใน
สังคมทั้งสองท่ี ทว่ามีความต่างในเร่ืองของ
ชาติพนัธ์ุของคนท่ีกอปรข้ึนในแต่ละล าดบัชั้น
สืบเ น่ืองมาจากการติดต่อกับกลุ่มคนจีน
ฮกเก้ียนท่ีเดินทางเขา้มาคา้ขายกบัคนสเปนใน
ฟิลิปปินส์ยคุอาณานิคมและจ านวนของคนขาว 
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ท่ีมีอยูน่อ้ยในอาณานิคมแห่งน้ีนัน่เอง ส่ิงน้ีคือ
ปัจจัยประการส าคัญท่ีท าให้ฟิลิปปินส์นั้ น 
เป็นแค่ภาพสะท้อนของความเป็นลูกผสมท่ี 
ไม่เหมือนต้นแบบอย่างลาตินอเมริกาแม้ว่า  

จะมีการเปล่ียนแปลงในสังคมจากอิทธิพล
ของชาวสเปนท่ีเดินทางเข้ามาแบบท่ีเกิดข้ึน
ในอาณานิคมในทวปีอเมริกาก็ตาม 

 

บรรณานุกรม 
Anderson, B. (1988). Cacique democracy in the Philippines, the spectre of comparisons: Origins 

and dreams. New Left Review, 169, 3-33. Retrieved September 6, 2016,  
from https://www.academia.edu/22457665/ Benedict_Anderson_Cacique_Democracy 
_and_the_Philippines_Origins_and_Dreams_1988_  

Anderson, B. (1997). The first Filipino. London Review of Book, 19(20), 22-23. Retrieved 
September 7, 2016, from http://www.lrb.co.uk/v19/n20/benedict-anderson/first-filipino 

Bethell, L. (1987). Colonial Spanish America. New York: Cambridge University Press.  
Castro-Morales. E. (1983). Los cuadros de las castas de la Nueva España. Jahrbuchfür 

Geschichte Lateinamerikas,(20), 671-690. Retrieved September 7, 2016,                            
from http://www.lrc.salemstate.edu/hispanics/other/los_cuadros_de_castas_de_la_ 
nueva_espana_castro.pdf  

Celine, S. (2015). Guadalupe and the Castas: The power of a singular colonial Mexican 
painting. (Vol. 31 No. 2). Retrieved September 7, 2016,  
from http://www.history.ucsb.edu/wp-content/uploads/Guadalupe-and-the-Castas.pdf 

De IncazaDufour, F. (1990). Los Escribanos de los Señorios en Nueva España.  Revista de 
Derecho Natarial Mexicano, (101). Retrieved August, 10, 2016,  
from http://historico.juridicas.unam.mx/publica/librev/rev/dernotmx/cont/101/est/est4.pdf 

 

http://historico.juridicas.unam.mx/publica/


 
                                                                  วารสารรามค าแหง  ฉบับมนุษยศาสตร์  ปีที ่ 35  ฉบับที ่ 2     

                       147 
 

Dworkin, S., & Lerum K. (2009). Race, sexuality, and the “One Drop Rule”: More thoughts 
about interracial couples and marriage.  Retrieved September 7, 2016,  
from https://thesocietypages.org/sexuality/2009/10/18/race-sexuality-and-the-one-drop- 
rule-more-thoughts-about-interracial-couples-and-marriage/  

Fisher, A. H. (1988). Manila Galleon trade textiles: Cross-cultural influences on New World 
Dress. Retrieved August, 10, 2016, from  http://digitalcommons.unl.edu/cgi/viewcontent. 
cgi?article=1635&context=tsaconf 

Franica, L. H. (2010). A History of the Philippines from Indios Bravos to Filipinos. New York:                               
The Overlook Press.  

González, J. (2011). Harvest of empire, a history of Latinos in America. New York: Penguin 
Books. 

Guan, D. H. (2000). The Philippine peranakan experience. In The Peranakan (p. 4). Retrieved 
September 8, 2016, from https://www.peranakan.org.sg/magazine/2000/2000 
_Issue_2.pdf 

Hetch, J. (2003). The Manila Galleon trade (1565–1815). In Heilbrunn timeline of art history. 
New York: The Metropolitan Museum of Art, 2000–. Retrieved September 8, 2016, 
from http://www.metmuseum.org/toah/hd/mgtr/hd_mgtr.htm  

Hinz, F. (2008).The process of Hispanization in early New Spain: Transformation of collective 
identities during and after the conquest of Mexico.Revista de Indias (no 243). Retrieved 
November 15, 2016,  from http://revistadeindias.revistas.csic.es/index.php/ 
revistadeindias/article/viewFile/645/712 

Lipski, J. M. (1996). Spanish in the Pacific. Retrieved September 5, 2016,                                                
from http://personal.psu.edu/jml34/pacific.pdf 

 

https://thesocietypages.org/sexuality/2009/10/18/race-sexuality-and-the-one-drop-rule-more-thoughts-about-interracial-couples-and-marriage/
https://thesocietypages.org/sexuality/2009/10/18/race-sexuality-and-the-one-drop-rule-more-thoughts-about-interracial-couples-and-marriage/


 
                   วารสารรามค าแหง  ฉบับมนุษยศาสตร์  ปีที ่ 35  ฉบับที ่ 2                    
148 

 
López-Beltrán, C. (2008). Sangre y temperamento: pureza y mestizajes en las sociedades de 

castas americanas. In Saberes locales: Ensayos sobre historia de la ciencia en América 
Latina (pp. 289-342). Retrieved  September 7, 2016,                                                                     
from  http://www.filosoficas.unam.mx/~lbeltran/Textos/Articulos/CastasLopezBeltran.pdf 

Lumen, N. (2005). Feast and famine. Retrieved September 8, 2016,                                                    
from  http://pcij.org/stories/republic-of-pancit 

Maan, C. C. (2011). 1493 Uncovering the new world Columbus created. New York: Vintage. 
O’Toole, G. (2007). Politics Latin America. Glasgow: Bell & Bain.  
Ricklefs, M. C. et al. (2010). A new history of South East Asia. New York: Palgrave Macmillan. 
Rodriguez, C. E., & Cordero-Guzman, H. (1992). Placing race in context, ethnic and racial 

studies. Retrieved September 5, 2016, from http://dx.doi.org/10.1080/01419870. 
1992.9993762 

Rubin, N. (1991). Isabel of Castile: The first renaissance queen. New York: St. Martin’s Press. 
Scott, H. W. (1979). Class structure in the Unhispanized Philippines. Philippines Studies. 27(2). 

Retrieved September 19, 2016, from http://www.philippinestudies.net/files/journals/ 
1/articles/1559/public/1559-3906-1-PB.pdf 

Thomas, H. (2005). Conquest: Montezuma, Cortés and the fall of old México. New York: 
Simon & Schuster, Inc. 

Williams, M. R. (2009). The story of Spain: The dramatic history of Europe’s most fascinating 
country. San Mateo, CA: Golden Era Books. 

Williamson, E. (2009). The penguin history of Latin America. London: Penguin Books. 
 

http://www.filosoficas.unam.mx/~lbeltran/Textos/Articulos/CastasLopezBeltran.pdf
http://pcij.org/stories/republic

